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Cmambs nocesuena 8bia61eHUI0 QYHKYUOHATbHBIX CEOUCME COYUHUMENbHO20 C0I03a Ni ‘Hu’ 6 cmapo-
U cpeOHepanyy3CcKom A3biKax. YCmanogieno, 4mo HecMOmpsl HaA HUZKYIO YROMPeOUMeIbHOCMb COI03 0eMOHCIMpPU-
pyem ceou coeounumenbHoie CGOUCMEA 8 pA3HOOOPA3HLIX KOHMEKCMAX, 00pa3ys eOuHUuYsbl pasHou Cunmaxkcuye-
CKOU crodcHocmu. Boisenerno, umo QyHKyuoHUuposame cospemMeHH020 00UHAPHO20 Ni ‘HU’ U 0B0UHO20 COK3A Ni...
ni... ‘HU... HU..." IpU COCOUHEHUU YACTEl NPOCTNO20 ULU CONCHO20 NPEOLONCEHUL 8 YCL0BUSIX OMPUYAMETLHO2O0
KOHmMeKcma umeem ucmopuyeckue npeonocwvliku. Hauunas ¢ nepuoda cmapo- u cpednedpanyy3ckozo ssvika
HeKOmopble YnompebieHusl col03d He NPEemepnesaiont CyuecmaenHblx U3MeHeHUll, HeKOMOopble YNompedieHus 6u-
oousmensiiomest. Tlpu smom ynompebnenue coioza Moxicem KeanuduyuposamspCs Kax HEHOPMAMUGHoOe Olisl cogpe-
MEHH020 (PPAaHYY3CKO20 A3bIKA, COXPAHISACH KAK ApXAUUHOE, TUOO 20M080e NOIHOCMbIO UCUE3HYNb 8 HOCLEOVIOUeM.

Knrwouesvie crnosa: couunumenvuwviii coio3, ynompeoumeibHoCmy, ynompebieHue, cmapo- u cpeonepan-
YY3CKULL A3bIKU.

BBenenue. COYMHATENBHBIE COIO3BI OTHOCSTCS K HanOOJIee YaCTOTHBIM CJIOBaM B KaXKIOM SI3BIKE U, IIPE.I-
CTaBIISAS 3aKPHITHIN KJIACC CTYKEOHBIX HEM3MEHIEMBIX CIIOB, BHITOJIHSIIOMINX B IEPBYIO OUepeb GYHKINU «CTPO-
UTEIbHBIC», COYETATEeIHHBIE, IPOSBIISIIOT CBOM «yHUKAIBGHBIC» CBOHCTBA B OPTaHMU3AIIUH €MHHAL] Pa3IMIHON CTe-
IeHu cioxkHoctu [1-3].

B Tpyaax mo quaxpoHHYECKOW JIMHTBUCTHKE HH(OPMAIIHS OTHOCHTEIIEHO CUCTEMbI COUMHHUTENBHBIX COIO-
30B (DPaHIIY3CKOTO SA3bIKA MPEJCTABICHA CKYIHO. ABTOPHI 3a4aCTyI0 OTPAHUYHUBAIOTCS MIEPEUHCICHUEM HEKOTO-
PBIX COYMHHTEIBHBIX COIO30B, YICIss 3HAYUTEIHHOC BHUMAHHE PA3BHUTHUIO MMOIYMHUTCILHOW CBSI3H B HEPHO
CTapo- ¥ cpeaHepaHIly3CcKOro sa3bika [4—6].

B cBs3u ¢ pa3BuTHEM KOPITyCHO-OPHUCHTUPOBAHHON METOIUKH B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCIIe-
JIOBaHMSIX BHUMaHHE YICHBIX IPUBJIEKAeT KBAHTUTATUBHBIN KOMIIOHEHT S3BIKa, T.€. yUET B IEPBYIO 04Yepean Oojee
YaCTOTHBIX 3JICMEHTOB IO CPAaBHEHHIO C MEHEE YaCTOTHBIMHU, U «IIPHU3HAHNE KBAHTUTATUBHBIX OTHOIICHHI CyIIe-
CTBEHHBIM (haKTOPOM B SI3BIKOBOI SBOIIOINH U CTPYKTYPE SI3BIKOBBIX MpaBwi» [7, c. 9].

CrapodpaHITy3cKuii S3bIK SBISETCS TOH HCXOIHOW TOYKOM, TJIe HAMEYAIOTCSl OCHOBHBIC TEHACHIINN (yHK-
IIUOHUPOBAHMS COYMHUTEIBHBIX COIO30B Ha YPOBHE SAWHUI] Pa3HOH CHHTAKCHYECKOW CIOXKHOCTH. OOBEKTOM
UCCJICIOBAHHMS SBISICTCS COYMHUTENBHBIN COI03 i “HU , KOTOPBIN COTIACHO TPAJUIIMOHHON rpaMMaTHKE KBaJIU-
¢dbunmupyeTcs Mo XapakTepy BBIPaKaeMbIX MM OTHOIICHHH HAapaBHE C COIO30M ef ‘U’ KaK COCAMHUTEIIBHBIN,
BO (hpaHIly3CKOU TepMHUHOJIOTHH «copulative» ‘komynatuBHbIA [8, § 272, p. 326]. OgHako Ha MPOTSHKEHUH OoJiee
YEeM THICSYEIICTHEH UCTOPHUU Pa3BUTHUS (DPAHITY3CKOTO A3bIKA COKO3 ef ‘U’ 3HAYMTEIBHO IPEBOCXOMUT COK03 1i ‘HU
B YaCTOTHOCTH, YTO 3aKOHOMEPHO BBI3BIBACT BOIIPOC O MPUYHMHAX HU3KOH YIIOTPEOUTEILHOCTH MOCIICIHETO.

Ienbro cTaThU SIBIACTCS BHISIBIICHHE ()yHKIIMOHATIBHBIX CBOMCTB COF03a 71i ‘“HU B IEPHOJ CTapO- U CPEIHE-
(hpaHITy3CKOTO SI3BIKA.

TlepBas nmucbMeHHas (pUKcaMs COr03a ni ‘HM' OTHOCHTCS K IIEPHOIY CTapo(paHIy3CKOro si3bika (842 r.).
B 3HaMeHHTOM JIMTEpaTypHO-UCTOpPHUECKOM mHamsATHHKE «CrpacOyprckux kistBax» (¢gp. Serments de Stras-
bourg) nBOIHOH COI03 yIIOTPEOIIETCSA B OTPUIIATEIHHOM KOHTEKCTE, 00pa3ysl COUMHEHHBIH PSII;

(1) Si <...> Karlus, meos sendra, de suo part non lo [sagrament]’s tanit ..., ne io ne neuls cui eo returnar
int pois, in nulla aiudha contra Lodhuuuig nun li iu er) ‘<...> ecnu s eMy B 3TOM HE CMOTY TOMeIIarh, HU 1,
HU JIpYrOi, KOMY 51 B 3TOM CMOTY NOMEIIAaTh, HUKaKOW MOMOIIM MpoTuB Jlto0BuKa eMy He okaxeT (Serments
de Strasbourg, nep. B.1. Tomammnonsckoro).

B cnoBapsx crapo- u cpemnHedpaHiy3ckoro s3bika «Dictionnaire universel de Furetiére», «Dictionnaire
de I’ancienne langue francaise de Godefroy», «Dictionnaire du frangais moyen» [9—11] uHpopmanus oTHOCH-
TENIFHO COYMHUTEIBHOTO COF03a i “HU’ CBOJUTCS K (popMaTTbHOMY MPEICTaBICHUIO eAUHUIBL. OTMEYaeTcs e€ BOK-
HOI1 xapakTep Hanucauus (double sémiologie): popma ne, kotopast coxpansiercst 1o XVII B. ocobeHHO B ycTOM-
YUBBIX BRIpAXCHUSX, U popma ny (umu ni), kotopas ¢pukcupyercs ¢ XIII B. 1 BXOAUT B ynoTpeOIeHHe TOIBKO
B XVIB. [12, p. 285].

I'pammaTHKOTpaduIecKoe OIcaHne eIMHUIIBI IEPHOa CTapO- M CPeIHEPPAHITY3CKOTO S3bIKa HEOTHO3HATHO.
CraTtyc nexceMsl kak «coordonnant négatif» ‘OTpHIaTEIFHOTO COYMHUTENFHOTO COI03a’ CTAaBUTCA IO COMHEHHE,
W eIWHCTBEHHOE yroTpebIeHne ennHuIbl mpu3Haercs B ponn «forclusif de la négation» ‘orpanuaurens oTpuia-
Hus' [13; 14]. OT™MedaeTcs, 9TO Ha IPOTSHKSHUH CTapo- U cpeaHeGpaHIry3CKOTO TIEPHOIOB CO03 71i €IIle HE SIBIIS-
eTcsl COr30M stricto sensu [15, p. 239].
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OcHoBHas1 yacThb. PaccMOTpUM KauecTBEHHBIE M KOJIMYECTBEHHbIE XapaKTEePUCTUKU cOt03a ni ‘HU B Tie-
pHoA cTapo- M cpeaHePPaHITy3CKOTO SI3BIKA.

OO0paieHre K CTapo- U cpeaHedpaHIly3cKoMy MmoakopimycaM HanmoHaapHOTO Kopiryca (hpaHIly3cKoro
si3pika Frantext [16], kotopeie BrimodaoT 59 nokymentoB XI-XIII BB., o6mmmM oobeMom 2 829 657 ciioBoyrio-
tpebnenuit, u 339 nokymenroB 1300-1499 rr., wnu 11 244 215 cnoBoynoTpeOiacHUl, TO3BOJIMIO YCTAHOBUTD,
YTO B CTApO- U cpeaHePPAHITy3CKIH IEPHO] Pa3BUTHS A3BIKA COI03 71i ‘“HU SABJIETCS CAMBIM MaJOyIOTPEOUTEIh-
HBIM U3 CEMU SITICPHBIX COUMHUTENBHBIX COI030B.

AHann3 KOJMYEeCTBEHHBIX MTOKa3aTesel coto3a ni ‘Hi’ B XpoHosorndeckoi nepenekruse (1001-2020 rr.)
MPOBOJIUIICS Ha CErMEHTaX B | MHJUTHOH CIOBOyHOTpeOeHuA. COriacHO MOMyYCHHBIM TAHHBIM, YIIOTPEOUTENb-
HOCTB COI03a /i ‘HU' B TIEPUOJ cTapo- U cpennedpaniry3ckoro si3pika (1001-1299 rr. m 1300-1499 rr.) xapakre-
PHU3YETCsl OTHOCHUTEILHO CTA0WILHBIMU HI3KUMHU TIOKa3aTe siMu (21 u 26 BXOXIeHHUI Ha 1 MIJUTHOH CIOBOYIIO-
TpeOJIeHUH B MOIKOPITyCe CTapo- M CPEeOHE(PAHITY3CKOTO SI36IKa COOTBETCTBEHHO) M COMPOBOXKIACTCS PE3KUM,
UHTEHCUBHBIM, ckaukoM nocie 1750 r. (pucyHok).
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PucyHok. - luHaMuKa ynoTpeOUTeJbHOCTH COUYMHUTEIBHOI0 01032 ni ‘HK1’

MatepuanoM Iy HCCIeAOBaHMS OCITYKIH OTOOpaHHBIE METOIOM CIUIONTHOM BEIOOPKH KOHTEKCTHI C CO-
1030M ni ‘HH’ U3 CTapo- U cpeaHedpaHiry3ckoro noaxopiycos Frantext. KonuyectBo BXoXkIeHHUI co03a B 101~
Kopiyce cpenHedpaHIy3cKoro s3bika cocraBisieT 274 (wm 0,13% oT obmiero Komm4ecTBa BXOXKICHUH COUH-
HUTEIBHBIX COI030B B MOJKOPITYCE), a B MOJKOPIyce cTapopaHIy3CKOro si3bika pukcupyercs 51 BXoxaeHUE
(mm 0,05% ot o0111eTo KOTMYecTBa BXOKIACHIH COUYMHUTENBHBIX COI030B B MOJIKOPITYCe).

AHanu3 JIEKCUKOTpapUIECKIX U TPAMMATHKOTPa()UIECKUX UCTOYHUKOB, 8 TAKXKE JIMHIBUCTUYCCKOH JTHUTe-
paTypsl O3BOJSET HAM YTBEPXKIATh, YTO HU3KAs YaCTOTHOCTH €AMHUIIH IO CPABHEHHIO C IPYTHMH SIIEPHBIMH
COYMHHTEILHBIMU COKO3aMH CpeaHEe(paHIy3CKOTO S3bIKa (HAMpUMEp, B CpeAHE(PAHIY3CKOM sI3bIKE ef ‘U’ —
47,0%, ou ‘umn’ — 27,27% , no — 13,24%, car ‘tak kax’ — 11,05% u np.) o0ycioBieHa KaKk HEOJHO3HAYHOCTHIO
CaMOM JIGKCEMBI, TaK M aKTUBHBIM yMOTpeOieHueM «coordonnants positifs» ‘moJI0KUTENEHBIX COUMHUTEIBHBIX
co1030B’ (et ‘w’ u ou ‘unm’) [13] B crapo- u cpeaHePpaHIry3CKOM S3bIKaX.

DTUMONOTHYECKH BOCXOIAIIAS K IATHHCKOM JiekceMe nec (lat.) coBpeMenHas GopMma ni SBISICTCS Pe3yiib-
TaTOM CIUSHUS UCXOAHON (HOPMBI ne co CTapodpaHIy3CKHM JIEMOHCTPATUBOM icel > celui ‘3TOT’ WITU C JIMIHBIM
mectoumenneM il ‘on’ (ne + icel > n’icel > n’il > ni). Bruiots 10 konra XV B. ¢popma ny' 6bu1a MaIOynoTpetu-
TEJNBHOW M TOJIBKO ¢ Hadaia X VI B. HAUMHAET akKTUBHO HCHOib30BaThes [17, p. 339; 15, p. 82].

B namreit Be16opke (pUKCHpPYETCS HCIIONB30BaHNE HECKOIBKIX BAPHAHTOB B OTHOM KOoHTeKcTe. Hampumep,
MOCPENICTBOM JIBYX Pa3HBIX ()OPM COI03a COCAMHSIIOTCS IBA MIMCHHBIX KOMIIOHCHTA COYMHEHHOTO Psijia:

(2) Le medecin ny froit ni chault Ne me faict ‘Bpad He nenaeT MHE HU TEIIJIO, HU XOJIOJHO (311€Ch U Jajee
nepeso Haw — FO.O., eciii He yKa3aHo uHoe) [16].

IIpomomkuTeIbHOE COXpaHEeHHE BapUATUBHOCTH MUCHbMEHHOW (HOpMBI coro3a ni ‘Hu’ (ne, né, n’, ni, ny)
NPHBOJIUT K OMOHUMHUH, COBIIA/ICHUIO B CTApO- U cpeaHedpaHIly3cKOM s3bIKax ¢ yacTHuel ne ‘He’, «discordanciel»
‘pazruuumenem’ [19; 20], BocxomuBIeH k JaTHHCKOMY TipeBepOansHOMY non [17, p. 321]. B crapodpaniy3ckoMm
SI3BIKE C IOMOIIBIO MPUTIIATOJILHOM OTPHUIIATEIBHOM YACTHUIIBI /1€ BBIPAKAIOCh MOHOHETaTHBHOE (O JHOKOMITOHEHT-
HOE) OTpuIlaHWe. B mepmox crapo- M cpenHepaHIy3CKOTO S3BIKa CHCTEMa CPEACTB BBIPAKEHHS OTPHUIIAHUS
TONBKO (hopmupyetcs. V3 He€ mOCTeneHHO HCYe3at0T SAMHUIIBI IATHHCKOTO MPOUCXOXKICHUS Ha He-, CIICIUABLHO
NpeIHa3HaueHHBIC IS BEIpaKeHUs oTpunanus. Hanpumep: neis 3ameHeH Ha méme ‘maxe’ B COBPEMEHHOM (paH-
I[y3CKOM SI3BIKE; AUCUN, personne ‘HAKTO TPUXOMIUT Ha CMEHY nul; rien ‘HuuTO’ 3amemaet néant [14]. ConaieHue

! ®pannysckue uccienosatenu CpeTHEBEKOBbS OTMEYAOT aBTOPCKOE PEMTIOYTEHHE B YIIOTPEOIECHUH TOM MITM MHON
¢dopwmer. Tak, B nmpousseaeHusix A. Chartier u Fr. Villon dukcupyetcst Tonbko dopma ne 1 TobKo 4 pasa ni B IPOU3BEICHUIX
G. de Machaut 1 0JHO eAMHCTBEHHOE UCIIONb30BaHKe 1y B mpou3BeaeHusx Fr. Villon [13].
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JIByX JIEKCeM ne (0JlHa U3 KOTOPBIX SBJISETCS OTPULATENLHON YacTULEH, a BTOpas — COIO30M) MPEAOIpeaeauT
KOJIMYECTBEHHBIC U KAaUeCTBCHHBIE XaPaKTEPUCTUKH COI03a 1i ‘HU B KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX COBMEIIACTCS COUH-
HCHHE U OTPUIIAHHUE.

KoHTeKCTHI, B KOTOPBIX OAHOBPEMEHHO YHOTPEOJISIOTCS OTPHUIIATENbHAS YacTUIA U COI03, GUKCUPYIOTCS
B MOJIKOPITycax cTapo- u cpeaaedpaniry3ckoro s3pika. Coro3 ni ‘HE' COSAMHSAET KaK YacTH MPOCTOTO MPeIoxKe-
HUSI, TaK U CIIOKHOTO. [Ipruem ynoTpeOiieHre B IEPBOM ClIydae COXPAHICTCS B MOCICAYIOIIEM, a BTOPOE MpeTep-
MIeBACT CYIIECTBEHHBIC H3MEHEHHUS.

B mpocTom mpeoskeHIH cot03 71i ‘HU COEANHSET OHOPOJHBIE CKa3yeMbIe B OTPHIIATEIFHOM KOHTEKCTE:

(3) Ceste gent, dont ie vous parle, il ne courtillent ni ne labourent point en terre “JTn IO HE YXa)KUBAIOT
M HE BO3EJIBIBAIOT 3eMutio’ [16].

AHajorngHoe ynoTpebiIeHne COXpaHIeTCs B COBPEMEHHOM (hPaHITy3CKOM SI3BIKE M COTIIACHO aBTOPHUTET-
HOMY TrpaMMaTHYECKOMY CIpPAaBOYHHKY «Bon usage» mpusHaeTcss HOPMATUBHBIM. [Ipu Hamu4yuu OTpUIAHUS
nepes NepBhIM IJIaroJIoM B JIMYHOW (opMe coro3 ni ‘HU' MapKHUpyeT BTopod kommoHeHT. IIpu stom orpuna-
TeJIbHASI YaCTHUIIA Ne COXPaHIEeTCS TaKKe Mepell BTOPHIM TIIaroyioM B THYHOW popme, Hanipumep: Je ne [’estime
ni ne I'aime ‘51 ero He mo6r0 1 He yBaxaro' wiu 11 ne boit ni ne mange ‘OH He ecT u He mbeT” (1UT. 10 [8, § 1085,
p- 1395]). OnHako BO3MOKHBI U UCKITIOYEHMS], TI€ B POJIM COCIMHUTEIIS BHICTYNAET COUMHUTENBHBIN COI03 ef ‘U’
Hanpumep: M. Guitrel ne parlait pas et ne mangeait pas = M. Guitrel ne parlait pas ni ne mangeait pas (France,
uut. 1o [8, § 1085 p. 1395]).

B cTapo- u cpennedpaHIy3cKOM SI3bIKE COIO3 /i “HU® 00ECICUYMBACT COCAMHEHHE JIBYX YacTEH CII0KHOTO
TIPEUTOKEHS, KaX/1asi M3 KOTOPBIX CONEPKUT OTPHIIaHHUE:

(4) Alez vous en Et de cecy plus ne parlez, Ne jamaiz ne le revelez A homme du monde vivant ‘Yxonute
oTCroz1a ¥ 00 3TOM OOoJIbIlIE HE TOBOPUTE, M HUKOT/A 3TO HE PaccKa3bIBaiiTe HUKOMY XuBoMmy’ [16].

B coBpemeHHOM (DpaHITy3CKOM SI3bIKE B aHAJTOTHYHOM KOHTEKCTE HCIOJIb3YETCsl cOoio3 et ‘u’: Ne réflé-
chissez pas et surtout ne raisonnez pas ‘He mymaiite m mpexnae Bcero He paccyxpaiite’ (Bergson, mur.
o [8, § 1085 p. 1396]).

AKTHBHOE ynoTpeOJieHue COUNHUTENILHBIX COI030B e¢f ‘U’ M ou ‘WiIn’ C IMIMPOKOW CEMAaHTUKOU B pa3HOO00-
pa3HBIX KOHTEKCTaX MPUBOIUT K COCTOSHHIO «IIPOTHBOOOPCTBA» MEXIY YHMOTpeOIEeHHEM ni ‘HH ¥ COI03aMH
et ‘W’ ¥ ou ‘WK’ TS BEIPAXKCHUS COCTMHUTEIBHBIX OTHOIICHUH B YTBEPAUTEIBHBIX H OTPHUIIATEIILHBIX BRICKA3bI-
BaHUSIX, KOTOPOE OYAET MPOJOIKATHCS BILIOTH JI0 MEPUOJIA KIIACCHYSCKOTO (PPAHILY3CKOTO S3bIKA.

Tak, HanpuMep, B CTapoPpaHIy3CKOM S3bIKE IPU COCOMHEHHH ABYX NPEITIOKCHHH, OIHO M3 KOTOPBIX
YTBEPAUTENILHOE, @ BTOPOE OTPHLATEIBHOE, YIIOTpebusieTes 1nbo coto3 ni ‘Hu’ (5), mbo et ‘u’ (6):

(5) S’ele voit ne lieu ne tens /<...>/ ...ele li dira ausi tost,/ ne ja ne célera tel chose... ‘Eciv oHa He yBUIUT
HU MECTa, HA BpeMeHH <...> OHa 3TO CKaXET cpa3y Xke, U He crpsdeT 3ToT cekpeT...” (G. de Coinci. 1uT.
no [21, p.278]);

(6) Toujours rede il ou cante ou brait, / et si ne set onques k'il fait ‘Bcernja oH roBopuT WM TOET,
WJIM TUTAYeT, U naxe He 3Haet, 4to aenaet’ (G. de Coinci, mut. mo [21, p. 278]).

B coBpeMeHHOM (hpaHITy3CKOM SI3BIKE MPH COCTMHEHHWH YacTeil CIIOKHOTO IPEIIONKEHUS MPEAIIOYTCHIE
otnaercs corosy et ‘u’. Hanpumep: La journéé n’était pas finie, et les hommes ne se préparaient pas encore a partir
‘JleHs elle He 3aKOHYUIICS, U JIFOIU elle He cooupanuch pacxoautbes’ (Bergson, mut. mo [8, § 1085 p. 1397]).

B nepuon cpennedpaHIry3ckoTo sS3bIKa OJAWHAPHBINA COI03 ni ‘HU’ CIOCOOEH COSIMHATH Pa3HOQPYHKITHO-
HaIlbHBIC 3JIEMEHTHI. Tak, HanpuMmep, COSANHEHHUE MPUIATOYHOTO U3BSICHUTEILHOTO U 00CTOATENBCTBA MecTa (7)
SBIISICTCS PE3YNBTATOM YIPOIIEHHS 00JIee CI0KHOW CHHTAaKCHIECKOHN eIMHUIIBL:

(7) ...nulz ne savoit dire De voir ou vous estiez, sire, Ni en quel lieu ‘HAKTO HE CMOT CKa3aTh, YTO BHIEN,
r€e BBl OBLIM, TOCIIOAMH, M B KakoM mecte’ [16].

[Toxa3aTenpHO, YTO TEHASHIHS K YIPOIICHHUIO B CpeIHE(PPAHITY3CKOM SI3BIKE XapaKTepHa Il CHHTaKCHYe-
CKHX 00pa3oBaHUi, COUMHEHHBIX TIOCPEICTBOM CaMOTO YIIOTPEOUTEILHOTO 01032 et ‘u’. B pe3ynbTare Tpancdop-
Manui (7a) BOCCTaHABIIMBAECTCS MCXOHAs, CIIOXKHAsI CHHTaKcHuecKas enuauna: (7a) ...nulz ne savoit dire De voir
ou vous estiez, sire, [ni personne ne savait dire en quel lieu] ‘... HUKTO HE CMOT CKa3aTh, YTO BUJICI, [IC BbI OBUIH,
TOCTIOAMH, W [HUKTO HE MOT CKa3aTh B KaKOM MecTe]’ .

AHanmn3 KOHTEKCTOB MTO3BOJIMII YCTAHOBUTH, YTO B IIEPHOJT CTAPO- U CPEAHEPPAHITY3CKOTO SI3bIKA MPH YCIIO-
BUM HAJINYUS SKCIUTAIMTHO BBIPAXKCHHOTO OTPUIIAHKS [IPH YYACTHH OJJUHAPHOIO CO03a /i ‘HU’ W JABOMHOTO CO03a
ni... ni... ‘HY... HA...” 00pa3yIOTCs UMEHHBIC U HEMMEHHBIC COYNHEHHBIE PAIbI (86% KOHTEKCTOB Hallel BEIOOPKH).

ITepeitnem k paccMOTpeHHIO PYHKIIMOHUPOBAHUS COI03a 1i “HU TPHU 00pa30BaHUN COUMHEHHBIX PSIOB.

OpuHApHBIHA COI03 ni ‘“HU TIPOSBISIET HU3KYI0 aKTUBHOCTH B 00pa30BaHUM COYMHEHHBIX PSAIOB IO CpaBHE-
HUIO C COIO3aMH et ‘W, ou ‘Win’ . JIUCTpUOYTUBHBINA aHAIHM3 MO3BOJIUI YCTAHOBUTH, YTO KOJNIECTBO KOHTEKCTOB
C IBOMHBIM COIO30M B cpeqHe(paHITy3CKuil IepHOA IO CPaBHEHHIO CO CTApO(paHITy3CKUM HEPHOIOM HE YBEIH-
YUBAETCS, KaK 3TO XapaKTEPHO JJIsI COI030B ef ‘U’ ¥ ou ‘WIIH .

KonmdecTBeHHOE COMOCTaBICHHE KOHTEKCTOB C OJIMHAPHBIM COIO30M 71 “HM ¥ IBOWHBIM COIO30M 7#ii... Hi...
HU... HU... B BEIOOpPKE JEMOHCTPHPYET IpeoliiaJanue KOHTEKCTOB ¢ MIMEHHBIMY COYMHCHHBIMHE psiiamu (ni) N

3
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ni N u (ni) Adj ni Adj B crapo- u cpennedpaniysckom sizbike. Hemmennsie counneHHbIe PARbL (Viers Bi Viers)
HE YaCTOTHBI, YTO, HA HAIIl B3TJISIMI, OOBSICHACTCS OJJHOBPEMEHHBIM yIMOTPEOICHUEM MPUTITIATOJILHOTO OTPUIIAHUS
u coro3a (cMm. mpumep (3). KomraecTBeHHAS KOpPESIHs KOHTEKCTOB C OIFTHAPHBIM U ABOWHBIM c0t030M (48% vs. 52%)
TIPY COETMHEHNH JBYX KOMIIOHEHTOB IMEHHOTO COYMHEHHOT0 PSa II03BOJISIET TOBOPHUTH O (PaKyIbTATHBHOM Map-
KAPOBAaHHOCTH MEPBOTO COUNHEHHOTO KOMIIOHEHTA COI030M #i ‘HU’ . Cp.:

(8) Ne portoit perches ne bastons ‘He Hocwn xepeit au maiok’ [16].

(9) Mes il ne avoient ne sacrefices ne prestres ‘Ho oHu He clienany HU KEPTB, HU MOIUTB [16].

COYMHCHHBIC PS/IbI C OAMHAPHBIM M JBOMHBIM COFO3aMH MPEACTABIISIOT CHHOHUMHYECKUE TAPhI, KOJICOIT0-
HIMecs: OT ¢1abol CHHOHMMHUYHOCTH JIO MOJIHOW TAaBTOJIOTUH, HapuMmep: ne plur ne pleigne ‘Hu 1iada, HU Iie-
yanu’, ne pur mort ne pur destreit ‘HY IpeJl HEB3TOJJOH, HU CMEPTHIO’, ne vestut ne saisit ‘HN 00J1aueH, HU IIPUHSAT
que nus perduns I’onur ne la deintet, ‘“ueM HaM TepATH U CIABY, U ouetT’, n’orrat de nos paroles ne nuveles ‘nery
OT HAaC HU BECTOYKH, HU TJaca’.

B coBpeMeHHOM (ppaHITy3CKOM SI3BIKE TPH 00pa30BaHUM MMEHHOTO COYMHEHHOTO psifa MPH OTCYTCTBHH
YaCTHUIIBI Pas, OTPAHUIUTEIIS OTpI/ILIaHI/I}I WCTOJB3YIOTCS TBOWHOM 7i... ni... ‘HU... HA..." WIN TOBTOPSIONTHHACS
COI03 ni... Ai... ni... ‘HA... HA... HA... , Haripumep: Heureux qui n’a ni dettes ni proces ‘anCTnI/IB TOT, Y KOTO
HET HH JIOJITOB, HU CYJIEOHBIX TKO ; Il ne fut content ni des mets, ni des vins, ni du service ‘OH He OB TOBOJICH
HU Omogamu, HA BUHOM, HU oOciyxuBanuem’ (Flaubert, mut. mo [8, p. 1397, § 1085]). B nmpotuBHOM ciyudae,
NPY HAJTMYUU OTPUIATEIIBHOTO OTPAHUYHTEIIS, HOPMATHUBHAS TPAMMAaTHKA COBPEMEHHOTO (DPAHITY3CKOTO SI3bIKa
HpEeANICHIBACT UCIOIB30BATh CO03 71i ‘“HU’ JUISl BBEICHHSI BTOPOTO KOMIOHEHTA: il n’a pas de parents ni d’amis
‘y HEero HeT pojurenei, Hu apy3ei (6yxs.)” (Bergson, mur. o [8, p. 1397, § 1085]). Oxnako npu 1aHHOH HOpMeE
OTMEYAOTCS OTKIOHCHHUs. J0oImycKaeTcs NCIOb30BaHKE CO03a ef ‘U’ B aHAJIOTMYHOM KOHTEKCTE, KaK HalpuMep:
Les mathématiques n’admettant pas I’hypocrisie et le vague ‘Maremarika He JOIYyCKaeT JIMLEMEpUs M HEOIIpe-
nenennoctn’ (Stendhal, ut. mo [8, p. 1397, § 1085]).

CoYMHEHHBIE PSIBI C TBOMHBIM COIO30M #i... Mi... ‘HU... HH...  HE BBIOJIHSIIOT CAMOCTOSITEILHOW (yHK-
UM OTPULIAHMUS, & CIIY>KaT TOJBKO JUIA €r0 yCUJIEHHUs, IpuaBas eMy HCKItodaromuil xapakrep (‘He-X u He-Y’).
YCTaHOBIIEHO, UTO B CTApPO- M CPeIHEPPAHITY3CKOM SA3bIKE OTPHUIATEIHHO-YCHINTEIbHBIN IBOHHOM COI03 ni... Ai...
‘HH... HU...  UCIIONB3YyeTCd IPH YKa3aHUN Ha HECYIIECTBOBAHUE MIPEIMETOB, SIBIICHIH B CIICAYIOMIHNX CIyJIasx:

— MpY HAJMYUU B IMCHHOM COYMHCHHOM PSAY JICKCEMBI C 0000IIAONUM 3HAYCHHUEM Fiens ‘HUYTO

(10) ...de lui riens ne remaingne Ni char ny 0s ‘...0T HEr0 HUYETo HE OCTAJIOCh, HU TUIOTH, HU KocTel [16];

(11) ...ne arque ni table ne riens ne povoit se tenir en son lieu ‘...HY apKu, HA CTOJIOB, HUYETO HE MOTJIO
CTOsITh Ha ero mecre’ [16];

— TpY COCAMHCHHH IPEITIOKHBIX WM HAPSUHBIX TPYIII: e en fais ne en dis ‘HU CKa3aHHOTO, HU CIICIIaH-
HOTO’; n’avant n’arriére ‘HW BIiepel, HU Ha3an’; ni a ['ostel ne a la bataille ‘an B rocTUHUIE, HU B OUTBE’;
ni del’un ni de I’autre ‘“Hu OT OJHOTO, HU OT JIPYroro’; ne comment ne par qui elles sont gouvernees ‘Hu Kakx,
HHU KEM OHH YIIPABISAIOTCS

— TIPY COSAMHEHNH CEMAaHTHYECKHU IMPOTHUBOIIOIOKHBIX SAMHUII JUTSI BEIPAKEHUS 3HAYCHHUS TPOMEKYTOY-
HOCTH, KOTIa OJUHAKOBO OTPHIIAIOTCS [Ba COCTUHEHHBIX KOMIIOHEHTA, HAIpUMeEp: ne ben ne mal ‘HU XOPOIIO,
HU IJI0XO0’; ne a dreit ne a tort ‘HY 3a YTO, HU PO YTO .

CBOWCTBO BOHHOTO COI03a 7i... Mi... ‘HU... HA..." COCIUHATH JIBA NMPOTHBOIOCTABICHHBIX KOMITOHEHTA
MIPUBOJUT K TOSIBIICHUIO YCTOHYMBBIX COUETaHHM, KaK HAIIPHMEP:

(12) Suis je donc devenu ane ? Je en porte bien les ensenhes: Ne plus ni meyns, come ung ase !
‘HeyxTo 51 ctan crapme? S xoporro cipasisiock ¢ o0ydyeHueM: Hu Gosbinie, HU MeHbIe kak mactep!’ [16].

MHOTOKOMIIOHEHTHBIX COYMHEHHBIX PSAOB C IOBTOPSIOIIMMCS COIO30M 7i... Mi... ni... ‘HHU... HH...HH..

B IICPUOJI CTAPO- U CPEIHEPPAHITY3CKOTO SI3bIKa HE BISBICHO. OTHAKO B YCIOBUSIX OTCYTCTBHS CTPOTHX IpaMma-
TUYECKUX TPABWII MPHU YKCIUTUIIUTHO BBIPAKEHHOM OTPUIIAHUU MHOTOKOMIIOHCHTHBIA COYMHEHHBIH PSJ] C COFO30M
ni ‘a4’ oOpaszyeTcs JIMOO0 C OJHOBPEMEHHBIM YIaCTHEM COIO30B et ‘U’ WITU Ou ‘WITW’, JTMOO TIPH TTOMOITH KOHCTPYK-
UK C mpeajiorom sans ‘6e3’. B moakopryce crapodpaHIly3cKoro si3blka MoJOOHBIX KOHTEKCTOB HE BBISBICHO,
a B MOJIKOPITyce CpeIHeBPAHI[Y3CKOTO S3bIKa OHHM CIUHHYHBI, YTO TIO3BOJIICT TOBOPUTH O HOBOBBCICHUH B CHH-
TaKCHUCe CpeaHedpaHITy3CKOTo sS3bIKa.

JIJiss KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MHOTOKOMIIOHCHTHBIC COYMHEHHBIC PSIbI 00Pa30BaHbI C OJHOBPEMCHHBIM
WCIIOJIb30BaHuEM coto3a ni ‘Hi’ U et ‘u’ (13) unu ou ‘wnn’ (14), XapakTepHO OTCYTCTBUE COIO3HOTO MOKAa3aTess
nepe.T IepBbIM KOMIIOHEHTOM (0003HAYEHO 3HAKOM #).

(13) ...quand un noble homme venoit en eage compétent de porter armes, jamais ne cessoit, non doutant ¢ péril
de corps, e peines, ni travaux que advenir luy pust *.. .Koria OlaropoIHbIA YeI0BEK JOCTHTACT BO3PACTa HOCUTH OPYKUE
1 He ITepecTaBaTh COMHEBATHCS B PUCKaX JUIA TeJa, U B TSDKEIBIX TPYIaX HU (= ) BBITIOJHAEMBIX padot’ [16];

(14) ...ilz ne sont pas ¢ pelez ou chauves ne barbus ‘...oHH He €CTh BOJOCATBIC WJIH JIBICHIC, HA (= HJIH)
6opoxarsie (6yks.)’ [16].

OTMeTHM, 9TO OTCYTCTBHE COIO3HOTO MIOKa3aTesd Mepe NepBbIM KOMIIOHEHTOM B OTPHIIATEIHbHOM MHOTO-
KOMIIOHCHTHOM COYMHCHHOM PSITy JOMTyCTUMO B COBPEMEHHOM sI3bIKe, Hanpumep: Je ne dispose malheureusement
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de la volonté ¢ de la jeune personne, ni de celle de sa mére, ni de celle d'une cousine ‘K coxaneHuto, y MEHs HET
BOJIM MOJIOZIOTO YeJIOBEKa, HU BOJHM €ro MaTepH, HU BOJIM ABOOpoaHO# cectprl’ (Stendhal, nut. mo [8, § 1085
p. 1395]). B To BpeMs Kak HCIOJIB30BaHNE HECKOJILKHX COI030B B 00pa30BaHUM OTPUIIATEIHHOTO COYMHEHHOTO
psina MpuU3HAETCss HCHOPMATHBHBIM B COBPEMEHHOM (paHITy3cKoM si3bike [8]. OmHako B KilaccuieckoM (hpaHIry3-
CKOM SI3BIKE BO3MOJKHO HCTIOJIF30BaHHE OAMHOYHOTO COI03a B MHOTOKOMIIOHEHTHOM DSy B MCKIIOYHTENbHBIX
ciydasx, kak Hanpumep: Coufre, banc, ny rocher, n’exigea de péage ‘CyHayk, CkaMeiKa WM KaMEHb HE MTPOCAT
miatel’ (La Fontaine, muT. mo [8, § 1085 p. 1395]).

IIpu oOpa3oBaHmy ABYX- WIIM MHOTOKOMITOHEHTHOTO COYMHEHHOTO Psiia KOHCTPYKIHS C TIPEIUIOTOM sans ‘0e3’
peanmsyercsl B HeCKOJIbKUX BapuaHtax: sans + N+ ni+ N, sans +V +ni+V, sans + V+ni+ N+ ni+ N . [Ipegior
sans ‘6e3’ BeIpaxkaeT «la privation, I’absence, I’exclusion» ‘nuienue, oTCyTCTBHE, HCKIIOYCHUE  [22] M BBICTYIIAaET
B POJH OTPHUIATEIBHOTO PA3IMYUTEI, MAPKUPYsl HAYAI0 COYMHCHHOTO psija. BBISBICHHBIC acCOIMATHBHBIC
IBYX- ¥ TPEXKOMIIOHEHTHBIC COUYMHEHHBIC PSAIBI YIOBIECTBOPSIOT BCEM YCIOBUSAM KaHOHHYECKOTO COYMHEHHS,
XapaKTEPU3YIOTCS JICKCUKO-CEMAHTUIECKOM TOXKIICCTBEHHOCTHIO M CHHTAKCHYCCKON OJTHO(YHKIIMOHAIBHOCTHIO:
sans devise ni testalment ‘0e3 Oecensl U 3aBeUIaHus ; Sans boire ne citre ne vin ‘He BBIMB HU CUJPA, HU BUHA';
sans sentir le chaut ni I’odour Dou feu ne de sa grant ardour ‘He 4yBCTBOBaThH TEIUIO HH 3alax OTHS, HH €rO
orpoMHoH crpactu (OykB.)’; sans en ce parler ne comprendre ‘He TOBOPUTH 00 3TOM U HE TIOHUMATB .

B nmocnenyroiem TaHHBIC KOHCTPYKIIMU OKA3alIlCh BEChbMa MPOAYKTUBHBI B CO3JJAHUN (PPa3eOIOTHUCCKUX
000pOTOB, TakUX Kak: sans feu ni lieu ‘6e3moMHBIN’, sans foi ni loi ‘6e3 Bepbl UM 3aKOHA’, Sans queue ni téte
‘OECCMBICIICHHBIN , sans rime ni raison ‘“HA TATh HUA B AECATH’, sans sou ni maille ‘6e3 rpoiia u pybaxu’, sans
tambour ni trompette ‘THIIKOM, sans peur ni reproche ‘6e3 ctpaxa u ynpeka’ [22].

3akiaroyenue. Takum 00pa3oM, B MEPUOJT CTAPO- U CPEAHEPPAHITY3CKOTO S3bIKA COI03 1i “HU , HECMOTPSI
Ha HU3KYIO YHOTPEOMTEIHHOCTD, IEMOHCTPUPYET MHUPOKHE (YHKIIMOHAIBHBIE BO3MOKXHOCTH B OTPHIIATEIBHBIX
KOHTEKCTaX, 00pa3ys CAMHUIBI Pa3HOW CHHTAKCUYECKOHM CIIOKHOCTH, YTO OTPAXKACTCS B €r0 COYETACMOCTHBIX
cBoiicTBax. DYHKIIMOHUPOBAHNE COBPEMEHHOTO OJMHAPHOTO ni ‘HM W ABOWHOTO COI03a Mi... ni... ‘HU... HA...’
MUMEeT OIpe/IeIeHHBIC HCTOPHUYECKUE TPEANOCHUTKNA: HEKOTOPBIE YIIOTPEOICHUS COI03a JIM00 HE MPEeTepIeBaoT
W3MCHCHUM, HAYMHAS C MIEPHOAa CTapO(PaHITy3CKOTO S3bIKa, THOO M3MEHSIOTCS, IIPH 3TOM YIOTPEeOICHUE CO03a
MOJKET KBAIU(UIIMPOBATHCS KaK HEHOPMATHUBHOE TSI COBPEMEHHOTO (hPaHITy3CKOTO SI3bIKa, COXPAHSSICh KaK ap-
XanmqHoe, 00 TOTOBOE IMOJIHOCTHIO MCYE3HYTh B ITOCIEAYIOIIEM.

Hauwnnas ¢ mepuoaa crapo- u cpeIHePPaHIly3CKOTO A3bIKa COXPAHIETCs yCTOWYMBAs TCHACHIIUS HCIIOJb-
30BaTh COYMHHUTENBHBIH OJUHAPHBIN COI03 ni ‘HW’ TPU COCITUHEHUH ABYX HEUMEHHBIX KOMIIOHEHTOB (1€ Vpers
ni ne Vpers), MApKAPOBaTh BTOPOH KOMITOHEHT COIO30M #i ‘HH’ B IBYXKOMIIOHCHTHBIX MIMEHHBIX COUNHEHHBIX Psi-
Jlax OpU coxpaHeHUU oTpuuarensHoi gactunsl (pas N ni N, pas Adj ni Adj). OnunapHbIi co03 ni ‘HU’ yTpauu-
BaeT CBOM (D)YHKIIMOHAJIBHEBIC CBOMCTBA NP COCTUHCHUU YacTel CIIOKHOTO MPEIOKCHUS, a TAKIKE MPU COCTUHE-
HUHM pa3HO()YHKIIMOHAIBHBIX COYMHEHHBIX KOMIIOHCHTOB B PE3YJIbTaTe YIPOLICHUS CIOKHOTO TPEIIOKECHUS
(mpUIaTOYHOE U 0OCTOATEIHCTBO B IMOCIEAYIONIEM B MOJIB3Y COr03a ef ‘u’). CBOMCTBO ABOMHOTO CO03a ... Ni...
‘HH... HH...” 00pa30BBIBAThH JIByXKOMIOHEHTHBIH KaHOHMYECKHH counHeHHbIH psan (ni N ni N, ni Adj ni Adj)
TIPY COCIWHEHHUH TPOTUBOIIONIOKHBIX MOHATHI IPUBOIUT K MOSBICHHUIO YCTOSBIINXCS COUYETAHUH B TOCIEAYIO-
meMm (ni plus ni moins). B MHOTOKOMIIOHEHTHOM COYMHEHHOM DSy B TIEPHOJ] cpeaHePpaHITy3CKOTO S3bIKa HAUH-
HAIOT UCTOJIb30BATHCS KOHCTPYKIUH C MIPEAJIOTOM SANS U COI030M Hi.
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FUNCTIONAL PROPERTIES OF COORDINATOR NI EN POTENTIA
IN OLD AND MIDDLE FRENCH

Y. AUSEICHYK

The article is devoted to the identification of the functional properties of the coordinator ni in the Old
and Middle French. It has been established that, despite its low usage, the union demonstrates its connecting
properties in various contexts, forming units of different syntactic complexity. It was revealed that the functioning
of the modern single coordinator ni and the double coordinator ni... ni... when connecting parts of a simple
or complex sentence in a negative context has historical prerequisites. Since the period of the Old and Middle
French language, some uses of the coordinator do not undergo significant changes, some uses are modified.
At the same time, the use of the coordinator can be classified as abnormal for the modern French language,
remaining as archaic, or ready to disappear completely in the future.

Keywords: coordinator, frequency, functioning, Old and Middle French.
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